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CARTA DE FECHA 8 DE NOVIEMBRE DE 1991 DXRIGIDA AL PRESIDENTE 
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR LOS REPRESENTANTES PERMANENTES DE 
BELGICA, FBANCIA Y EL REINO UNIDO DE GRAN BRETtiA E IELLANDA 

DEL NORTE ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

Tenemos el houor de señalar a 8u atencih el texto, en franch y en 
inglés, de una dealaracfh sobre Yugoslavia aprobada por la Comunidad Europea 
y suõ Estado8 Iqiembror, durante su Ileunión Ministerial celebrada en Roma el 
8 de noviembre de 1991. 

Queduríamos sumamente reconocidoe si tuviera a bien hacer diatribuir el 
texto de la premnte carta y de bu aneno como documento del Conuejo de 
Seguridad. 

(m) Paul NOTERDAEME (g&&~) Jean-Bernard P, B, P, MERIMEE 
Pepreeentaute Permanente de Bélgica Representante Permanente de Francia 

ante las Nauionee Unidas ante la8 Naciones Unidas 

(-1 Sir David HANNAY 
Beprsreotante Permanerrto del Reino Unido 

ante Iu8 laciono& Unidar . 

91-33879 1415j / ..* 
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ANEXO 

(Reunión Ministerial extraordinaria de la Comunidad Europeac 
Roma, 8 de noviembre de 1991) 

[Original: f raacés/inglés ] 

La Comunidad Europea y sus Estados miembros celebraron una Reunión 
Ministerial extraordinaria en Roma el día de hoy, 8 de noviembre de 1991, para 
evaluar la crisis yugoslava. Tomaron nota de la evaluación presentada por 
Lord Carrington de la octava sesión plenaria de la Conferencia sobre 
Yugoslavia que tuvo lugar en La Haya el 5 de noviembre. 

Se mostraron sumamente preocupados por el hecho de que proseguían los 
combates y el derramamiento indiscriminado de sangre# peae a repetidos 
compromisos de aese de fuego. A este respecto, señalaron las inaceptables 
amenazas y el uso de la fuersa contra la población de Dubrovnik. Además, no 
se han cumplido los compromisos de desbloqueo de cuarteles y retiro de las 
fuersas armadae del Ejhrcito nacional yugoslavo que las partes suscribieron el 
18 de octubre en La Haya y reafirmaron el 5 de noviembre. Reiteran que es 
ilusorio hacer uso de la fuerza y recurrir a la política de fait accomuild para 
lograr cambioa de fronteras que nunca serán reconocidos por la Comunidad y sus 
Estados miembros. 

La Comunidad y sus Eatadpa miembros tambi6n observaron aon gran 
preocupación que los elementos básico6 de las propuestas en nombre de los Doce 
presentadar por Lord Carrington, y enaaminadas a una solución política global, 
no han recibido el apoyo de todas las partes. En consecuencia, se ha puesto * 
en peligro el proceuo de negociación. 

En vista de la gravedad de la situación, la Comunidad y su8 Estados 
miembros han decidido adoptar las medidas siguientesa 

- Suspensión inmediata de la aplicación del Acuerdo de comercio y 
cooperación aou Yugoslavia y una decisión para dar por terminado dicho 
Acuerdo; 

- Re6tablecimiento de lon límites cuantitativos referentes a textiles) 

- Retiro de Yugoslavia de la lista de beneficiarios del Sistema 
Geaeraliaado de Preferencias; 

- Suspensih oficial de beneficios en virtud del programa Phare. No se 
ha invitado a Yugoslavia a que tome parte en la prbxima Reunión 
Ministerial del G-21 el ll de noviembre de 1991, 

? 

Además, la Comunidad y sus Estados miembros pidieron a 20s Estados 
miembros que tambih son integrantes del Consejo de Seguridad de las Naciones 
Unidas que invitaran al Consejo de Seguridad a que llegara a un acuerdo sobre 
medidas adicionales encaminadas a mejorar la eficacia del embargo de 
armamentos. 

/ . . . 
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De la misma manera, también invitarou al Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas a que tomara las medidas necesarias para imponer un embargo de 
petróleo. 

Se vienen considerando medidas económicas y políticas adicionales para 
que puedan ser aplicadas donde sea rwcesario y en el momento oportuno. 

La Comunidad y sus Estados miembros decidieron que se aplicarán medidas 
compensatorias positivas en relación con las partes que sí cooperan en forma 
pacífica para llegar a una solución política global sobre la base de las 
propuestas de la Comunidad Europea. 

La Comunidad y sus Estados miembros se mantienen firmemente comprometidos 
a procurar lograr tal arreglo político global. Hacen hincapié en que la única 
forma de salir de la crisis es mediante negociaciones hechas en buena fe y sin 
recurrir a la fuerza. 

A este respecto, recuerdan que la perspectiva de reconocimiento de la 
independencia de las Repúblicas que lo desean puede preverse Únicamente en el 
marco de un arreglo general, que comprenda garantías qpropiadas para la 
protección de los derechos humano8 y de los derechos de los grupos nacionales 
0 étnicos. Instan a las partea iu:,eresadas a que preparen sin dilación las 
disposiciones jurídicas del caso. 

La Comunidad y sus Estados miembros también ze hallan sumamente 
preocupados por los aspectos humanitarios de la crisis e insisten en qrs todas 
las partes involucradas permitan que las comunidades que lo necesiten, así 
como las muchas perzonas desplazadas a causa de loa combates puedan recibir 
ayuda de emergUncia. Es preciso recordar a todos los involucrados la 
rezpoazabilidad personal que les corresponde con respecto al cumplimiento de 
las normas humanitarias básicas establecklaa en las Convenciones de Sinebra, 

A pesar de las continuas violaciones del ceze de fuego, la Conferencia es 
el unico lugar en que todas las partes pueden continuar las convernacionea 
sobre una solución pacifica, . 

En vista de lo que antecede, la Comunidad y zuz Estados miembros lanzan 
un llamamiento urgente a las partes interesadas para que contribuyan a crear 
las condiciones necasarias para una pronta continuación de la Conferencia, e 
instan a otros países a que apoyen sus posiciones, 


